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Abstract

The research paper explores the peculiarities of montage
composition in V. Nabokov's English-language novels «Pale Fire»
and «Pnin» as a typological feature of cinematography. The aim of
this study is to identify and analyze the features of montage
composition in the works of «Pale Fire» and «Pnin». The problem of
montage in Nabokov's novels is investigated using the structural-
functional method of artistic analysis and comparative method, as
well as through the prism of receptive poetics. It is emphasized that
the forms of montage in the analyzed novels are manifested at
different levels: genre, architectural, narrative, plot, and graphic. The
regularity of montage composition for the writer's creative method is
outlined. Nabokov appeals to the composition of text parts in a way
similar to film frames. In the novel «Pale Fire» there are temporal and
spatial shifts, fragmentation, specific creation of images and
characters, and visualization of the narrative in adjacent prose and
poetic parts of the work as forms of montage. It is argued that in the
novel, montage is a way of building connections between polar
fragments, different worldviews, and even worlds. In the novel
«Pnin» Nabokov resorts to forms of montage, such as sharp
juxtapositions, simultaneity in cinematic combinations of sounds,
images, sensations (external and internal), genres, combining multiple
focalization and intellectual montage. Thus, Nabokov «shows» events
rather than telling about them, and also directs the reader to actively
comprehend the text and prompts them to decipher the connections
between the combined parts. The writer appeals to the aesthetics of

26 DO https://doi.org/10.34142/2312-1076.2023.1.101.06
116



Manamap O. B. OcobnneocTi MOHTaxHOT KOMMo3uLii B pomaHax B. Habokoga...

montage, synthesizing diverse elements at first glance to reveal the
character's nature and also prompt the recipient to analytically
consider the meanings of the novel. The paper concludes that
montage in Nabokov's novels «Pale Fire» and «Pnin» denotes a
significant place for cinematographic techniques in the writer's
poetics.

Keywords: montage, Nabokov, «Pale Fire», «Pnin»,
composition, «gluing» frames, visualization, temporal-spatial
displacements, intellectual montage.

AHoOTAIISA

Y  TekcTi  JOCHIMKEHHS  PO3TIAJAIOTBCS  OCOOIMBOCTI
MOHTa)XHOI KOMIO3HWIIi B aHITHCEKOMOBHHX pomaHax Habokosa
«Pale Fire» Ta «Pnin» sik THIOJIOT1YHOT 03HAKK KiHOMOETUKU. MeTOI0
i€l PO3BIJKKM € BUSABJICHHA Ta aHali3 OCOOJMBOCTEH MOHTa)HOI
kommo3umii B TBopax «Pale Fire» ta «Pnin». ns mocmimkeHHS
mpo0JieMH MOHTaXy B poMaHax Ha0okoBa BHKOPHUCTaHO METOJ
CTPYKTYpHO-(QYHKIIIOHAIBHOTO ~aHalli3y XYyJOXXHBOTO TBOpPY Ta
HOPIBHSUTBHUN METOJ, a TAKOXK MUTaHHS PO3IIISAAETHCS KPi3b MIPU3MY
PELENTUBHOI TOETUKH. AKTYalli3yeThCs, IO (OPMH MOHTaXy B
aHaJII30BaHUX POMaHax BUSBISIOTHCS HA PI3HUX PIBHAX: )KaHPOBOMY,
apXiTEeKTOHIYHOMY, HapaTUBHOMY, CIO)KETHOMY, TpadidHOMYy.
OKpeciIIoeTbCsl  3aKOHOMIPHICTh  MOHT@KHOI ~ KOMIO3MLIT — Jist
TBOPYOTO METOAY NHChbMeHHNKa. HaboKOB aneioe 10 KOMIIOHYBaHHS
YacTUH TeKCTy ToJAiOHO KiHOkaapam. Y pomani «Pale Firey
OIIPUSIBHIOIOTBCS ~ YacCONPOCTOPOBI  3MIlIEHHS,  CKJICFOBAaHHS,
(bparMeHTapHicTh, crenugidHe TBOPEHHS 00pa3iB i IEPCOHAXKIB,
Bi3yastizallisi OmMoBiJli B CyMDKHHMX TPO30Bil i MOETHYHIM dYacTHHAX
TBOPY sIK (opmMu MOHTaxy. CTBEpI)KyeMO, 110 B POMaHi MOHTaX €
croco0oM OyayBaTH B3a€MO3B’S3KH MK MOJSIPHUMH (hparMeHTamH,
PI3HUMH CBITOTJISIIaMH Ta HaBiTh cBitTamu. B pomani «Pniny Habokos
BIAa€ThCSl A0 (OpM MOHTYBaHHS SIK-OT: Pi3Ki CKJICIOBaHHS,
OJTHOYACHICTh (CHMYJIbTaHHICTB) y KiHeMarorpadiyHoMy IO€IHaHHI
3BYKiB, 00pa3iB, BiMYyTTiB (30BHIMIHIX 1 BHYTpIIIHIX), >XaHPIB,
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MO€ETHAHHSI MHO>KMHHOT (pOKaJTi3allii Ta iHTeNEeKTyalbHOTO MOHTAXY.
Takum guHOM, HaboKOB «ToKa3ye» moii, a He PO3MOBiAac MPO HUX,
a TakoX CKEepPOBYE YHWTaya J0 AKTHBHOTO OCMHMCIICHHS TEKCTy Ta
CIIOHYKa€e Horo po3muppoByBaTH B3a€EMO3B’3KM MiX TOEIHAHUMU
yactuHamu. JliTeparop 3BepTaEThCS O E€CTETHKH MOHTAaXY,
CHHTE3YIOUM pI3HOPiMHI, Ha TWEepIINi TMOTrJsm, eleMeHTH, abu
PO3KPHUTH XapakKTep NEPCOHaXa i TAKOXK CHOHYKATH PEIMITIEHTA JI0
AQHAITUYHOTO JIOMHCJICHHS CCHCIB pOMaHy. Y CTaTTi BUCHOBYEMO,
mo MOHTax y pomaHax HaGoxoBa «Pale Fire» Ta «Pnin» o3mauye
BaroMe Micme KiHemarorpapidyHMX  TPHHOMIB Yy  TMOETHUII
IIUCbMCHHUKA.

KarouoBi ciaoBa: montax, HaGokos, «Pale Fire», «Pniny,
KOMTIO3HIIISI, «CKJIeiKay, Bi3yalrizalis, 4acOolpOCTOPOBI 3MIIIEHHS,
IHTETIEKTYJIbHIH MOHTAaX.

Beryn

HocmixkeHHs:  O0cOOJNIMBOCTEH  MOHTaXy B poMaHax
Bonomumupa HabokoBa crioHyKae 3arinOUTUCS Y TTUTAHHS MOHTaXY
B JIiTEpaTypi, A€ MOHTaX MOXXE OCMUCIIOBATUCS 1 K JIiTepaTypHE
SBHINE, 1 SK 3amo3WdeHi 3 KiHemaTtorpady TepMmiH i mpuitom. Ha
MOYaTKy PO3BIIKU 3ayBaKyEMO, 110 YMMAJI0 HAYKOBIIIB IIKABIATHCS
OCOOJIMBOCTSIMH BHPaXEHHS KiHO B JTepaTypi Ta TaK 3BaHUMHU
KiHeMaTorpaiuHUMH METO/IaMHt B JoKiHemMarorpadiuauii nepiox. Lle
CTOCYETBbCS 1 MOHTaXy. Hampukian, oJuH i3 pexucepiB-Cy4yacHUKIB
HaGokosa /JI. 'puddit HarosomyBaB, 10 MOHTaXHI METOAM JJIs
KIHOCTPIYOK 3allo3W4yBaB 3 JITEpaTypu, amkKe OCTaHHA HOro
npuBabmoBana Oinbine, Hik KiHo (QGriffith, 1992). 3Baxaroum Ha
«0e3CIIOBECHICTE» €KPAaHHOTO MHCTEITBAa Ha MOYATKy CTaHOBIICHHS,
MOHTaX y TOH 4ac BUKOPHCTOBYBABCS SIK OJMH 13 ONMOpPHUX 3ac00iB
BUPA3HOCTI.

3 mouatky XX CT. i ChOTO/IHI, Y Yac TiMepaKTHBHOTO PO3BUTKY
MHUCTEUTBa KiHO, TNHTaHHA 3aCTOCYBaHHA  KIHOMETOAiB 1
KiIHONIPHUHOMIB y JIiTEpaTypHOMY TBOpi € 0COONHMBO aKTyalbHUM. Y
pomanax HaGokoBa TpPOCTEeXKYyeEMO MaiCTepHE 3aCTOCYBAHHS
MOHTaXYy. [InchMeHHUK 3’ €qHY€E MK COO0I0 YaCTHHH JITEPATyPHOTO
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TBOPY Tak, IO HOMY BIAQETHCS BUMTH 3a MEXi JITEpaTypHUX CLEHU
4yn emizoxy. OcobimBicTh MOHTaXY B pomanax HabGokoBa momsirae y
TOMY, IO THCHPMEHHHK 3aCTOCOBYE pI3HI MOHTaXHI TEXHIKH,
OpamioloYd 3 PIBHAMH Ta KOMIIOHEHTaMH CBOiX POMaHiB.
Kinemarorpadiuae  moemHaHHS  aBTOp  BHUKOPHUCTOBYE  Ha
KOMIIO3UIIIHHOMY piBHI, OJHOYacCHO IIOEJHY€E CIOKETHI JIiHii,
3BEPTAETHCA 0 PI3HOMAHITHHX CKICHOK, 300pakyroud OCOOMCTICTH
MEePCOHAXKa TOILO.

Monrax y pomanax HabokoBa BIIMBae Ha WOTO MOETHUKY Ta
JorioMarae 3’sCyBaTH crieiudiky MOHTaXHOTO METOIy B JITeparypi
B3aram. ToX MeTOI I1i€i pO3BIAKM € BHSBICHHSA Ta aHaili3
oco0mBOCTe MOHTaXXHOiI Kommo3uiii B TBopax «Pale Fire» Ta
«Pnin».

MeTopoJioris i MeTOIM AOCTiTKEHHS

Jns mociimkeHHsT mpobieMn MOHTaxy B pomaHax HaGokoBa
«Pnin» Ta «Pale Fire» BHUKOpHUCTAaHO METOA CTPYKTypHO-
(GYHKLIOHANBHOTO aHami3y XYAOXKHBOTO TBOpPY, SIKAH CIIpHSE
BUSIBJICHHIO MOHTaXy SK €JEMEHTY JITepaTypHOro TBOpY, Ta
NOPIBHSUIBHUA ~ METOA, 32 JONOMOIOI0  SIKOTO  BHSBIISIFOTHCS
THUIIOJIOTIYHI 3B’A3KH, & caMe MOPIBHIOETHCS 3aCTOCYBAHHS MOHTAXY
B pomanax «Pale Fire» Ta «Pnin». Takoxk muTaHHS pO3IIIAIAETHCS
Kpi3b MPU3MY PELENTUBHOI HOETHKH, 10 JOIOMArae IpoaHalizyBaTu
3HAa4YEeHHS] MOHTaXXy B poMaHax HabokoBa y cpuilHATTI uynTaya.

TeopeTHKO-MEeTO0JIOTIYHY OCHOBY JIOCII/DKEHHSI CTAHOBJISATH
CTyAii, TpHUCBAYECHI BHUBUCHHIO (YHKI[IOHYBaHHS MOHTaXy B
XYyJIO)KHBOMY TEKCTi, Ta Tpalli, y SKHUX PO3TISIAEThCSA crerudika
3aCTOCYBAHHS MOHTKHHX IIPUIOMIB THCHMEHHHKAMM. Vjersbcs,
Hanpukiaa, npo npari Ei3eHmiTeiiHa, KUl 3’SCOBYE TMOXOJDKCHHS
MOHTaXy 3 JliTeparypu. 30KpeMa, BiH BKa3y€ Ha CTPOTUH MOHTaX Y
«JIrobomy npysi» I'1 me Momaccana, ne 4uMTad pasoM i3 TepoeM
MPOXKMBAE BIAYYTTS OIIBHOYI, KOJM TOJAWHHUK O’€ IBaHAIIATY Ha
pisHux mudepdnarax i B pisHUX Micusax. Tak camo EizeHmrreiin
HaroJIoUlyBaB Ha fCKpaBiii MoOHTaxHOCTI B TBOpuocTi E. 3oms,
3ayBaXKyIOUH MPEAMETHICTh HOro MUCIIEHHS, a00 K Ha €Imi30/1i CMepTi
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Kartepunu B onmnoiimenHili moemi T. LlleBueHka — 3acTOCOBYETHCS
MOHT@&)XHUM PHUTM, KOJIM [JiBYMHA IIOETAlHO, MailKe IOKaIpOBO
3 ABISETHCS y TBOPi. TeopeTuk 3a3Havae, mo XyA0XKHIH 00pa3 9u TO
B KiHO, Y TO B IJliTeparypi HEMOXIMBHHA 0e3 MOHTaxy. Mu
MOTO/KYEMOCH 13 JYMKOIO, II0 MOHTaX y KiHeMaTorpadi moctae
OJTHUM 13 TIPOSIBIB MOHTaXXy B MucTenTBi B3araii (Eisenshtein, 2019).
Opientyemoch i Ha ayMmMKy B.ben’simina, skuil yBaxae, mo B
KiHemarorpadi MOHTaXX MOCTae oclabJeHUM, aKe HaWMOBHilIe
BUSBHB cebe B croppearictnaHoMy muctenTsi (bern’smin, 2002). Crin
ypaxoByBaTU TaKOX HampauroBaHHA T. AJOpHO, SIKMU yBaxae, LIO
MOHT&)XX Ma€ Ha METi HaJaBaTH eJIEMEHTaM peajlbHOCTI YH TO
MHUCTENTBA IHIIOTO BHBY, a00 X MPOOY/DKYBaTH IXHI JIATEHTHI
ocobmmBocTi (Amopro, 2002). Cmix TakoX BKazaTH Ha PO3BIIKH
JI. CkpuniHuka mpo MoHTakHY OynoBy (CxpumnHuk, 1928), cymkeHHs
J3uru BepToBa mpo erand MOHTaxXy Ta NPUHIMINA MOHTXHOT ii
(Vertov, 1995), a Takox mpami A. bazena, skwii aHamizye (yHKIii
MoHTaxy (Bazin, 1976). BaxiuBo TakoX  BpaxOBYBaTH
HanpalloBaHHa KiHeMaTorpadicra Ta nuchMeHHuka O. JoBkeHKa,
SKUii OyB MailCTpOM CKJIaJJHOTO MOETUYHOTr0 MOHTaxy (JIoBKeHKO,
1968).

IikaBoto 1 poxyKTUBHOW € Benuka po3siaka O. [lywniHoi, ne
aBTOpKAa 30CEPEIKYETbCA HAa MOHTAXHOMY METOAI B TBOPYOCTI
YKpalHChKMX HHChMEHHHKIB, sk-0T M. Morancen i M. CemeHko
(ITynina, 2012), npans O. bpaiiko mpo MOHTaXHI METOAH B
tBOopuocTi €. 'ymana (bpaiiko, 2017). Cnix 3ayBaXuTH # Mpaio
K. MarHi, skuii AocCiiKye MOHTYBaHHA y pomaHax B. ®oixHepa
(Magny, 1972), a takox macmtabHy crynito . Ciga mpo meron
MOHTQXy SK OJIMH 13 BHUSBIB KiHeMaTorpadiuHOCTi B TBOPYOCTI
Jlx. Hoc ITaccoca (Seed, 2009).

PesyabTaTH i quckycii

MoHTax € HEeBiJl'’EMHUM €JIEMEHTOM JIITepaTypHOI IOETHKH Ta
KiHomoeTuku. JlitepaTypi BIacTUBa TeXHiKa MOE€AHAHHS, KO (pa3u
3’€HYIOTbCS MK Cc0000, BHTBOPIOIOYM a03ald, a OCTaHHI,
CHUHTE3YIOUUCh, MIEPETBOPIOIOTHCS Ha PO3JIUIM, & Ti — HA YAaCTHHU. Y
KIHO 32 JIOMOMOT'0IO0 I[LOTO €JICMEHTY PyXOMi Ta HEpyXOMi, 3ByKOBI Ta
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HiMi KaJpu 3’€THYETHCS, YTBOPIOIOYM MOHTaXxHi (pas, siKi, y CBOIO
yepry, CKiamaroTbes y emizoam. Illo mommpenimmMm cTaBaio
3aCTOCYBaHHS MOHT2)XHOTO METOy B KiHeMaTorpadi, TO JacTile BiH
3’sBuABCcs 1 B pomaHax. Llinmkom ciymmHo mpuragatu «Yiicca»
ox. Ixoiica, 1IOJO SKOro caM aBTOp 3ayBaXKyBaB, L0 TYyT €
BICIMHAAIATh BIIMIHHHX TOYOK CIIOCTEPE)KCHHS Ta BiIAIOBiIHA
KUTBKICTh CTHIJIICTUYHUX KOHIEeNIii. JlorivnuM Oyjae Takok Ha3BaTu
pomanu Donkuepa «lllym i1 mOTBH», 16 MOHTaX € KOMITO3HMIIHHOIO
ocHOBOIO, Ta «Manrerten» k. Jloc Ilaccoca 3 MOHTa)xeM XpOHIKH
TOIIO.

VY mapuni JiTepaTypo3HaBCTBA MOHTaX 1ICHTHU(IKYIOThH II0O-
pizHOMy. CiymHo miacymoBye O. IlyHiHa, MmO € TpH TOYKH 30py
o0 (YHKIIOHYBaHHS MOHTQXY B JIITEPaTypHOMY TEKCTi: MOHTaXK
SK TIEPBICHO JIiTEpaTypHE SIBHILE, MOHTaX K 3alO3WYCHUH 3 KiHO
TEpMiH, SKUH y JiTepaTypi IHTEPHpPETYETbCS iHAKIIE, MOHTaX SK
3aM03WYeHHH 3 KIHO METOJI, 3yMOBJICHUI1 aBaHTapIHOI TOHAIBHICTIO
(ITynina, 2012).

Tepmin «poman-moHTaxk» (HiM. Montageroman) HalpaHimie
noguOyeMo B HiMelbKoMY JiiTeparypo3HaBcTBi 3 1980-x pokis. Y
CTYHIsIX, JIe PO3IIIAAAETHCS CBOEPITHICTD JKaHPY, HATOJIOMIYEThCS Ha
MOJIEPHICTCHKIN PUPOJIi POMaHy-MOHTaXy. Y JiTepaTypHOMY TEKCTi
MOHTaX BH3HAYAIOTh 30BHIIIHSA CTPYKTypa, Bi3yami3aiis, 3MiHa
TUTaHiB (KPYITHI Ha AeTanbHI i TOMY ITOi0HE), TaHOpaMHI TPUHOMH,
eIEMEHTH BiIYYXKEHHS, 4YacONpPOCTOPOBA BHJO3MiHA, PHTMiYHI
0CcOOIMBOCTI, (parMeHTapHICTh OMOBiAI TOIIO. Tak, HANPHUKIAJ,
XapaKTEepHOI0 PHUCOI0 MOHTaXY € MOXJIMBICTH OJHOYACHOTO
MOEHAHHS, KOJMU y (iabMi 3 SABJISIOTHCS JBa €mMi30au, sKi abo
JIOTIOBHIOIOTH OJIMH OJJHOTO, a00 KOHTPAacTyOThb OJWH i3 ogHuM. Lle
HaOJIMKY€ CIOKET O PEalbHOTO KHUTTS, y AKOMY MOil, MepeBakHO,
BiOYBalOTHCS 32 MPUHIMIIOM OJHOYACHOCTI. AHAJIOTIYHHMH TpoIec
BiZIOYBA€THCS 1 B JIITEPATYPi 32 IOTIOMOTO0 MOHTaXY. TakuM YHHOM,
amnestoeEMO 10 CUMYJIBTAHHOCTI B XyAOXKHBOMY TEKCTI, SIKa CIIOHYKa€e
JI0 IOETHAHHS BEPOAILHOTO Ta Bi3yaJbHOTO.

Y TBoOpuocti HaGokoBa mpo0iieMy MOHTaXy JOCIIIKYE
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I1. Tamac y possimui mpo «the attraction of montages», ne
JiTepaTypO3HABEIh HaToJIONIyE Ha KiHeMaTorpadiaHOCTI
HaOOKOBCBKOTO THChMa Ta (hDIKCye MOHTaXHI YPHUBKH y pPOMaHi
«Lolita». Bin Takox HaBOJMTH MPUKIIAN i3 Apyroi micHi TBopy «Pale
Fire», me camoryoctBo noupkn llleiimiB BinOyBaeTbcs TOMI, KOIH
3racae CBITJIO ekpaHy TeneBizopa (Tamas, 2016). [IpukmeTHO, 0 1IE
TaK 3BaHUI MOCTUYHUI MOHTaX, KOJIM MUCHBMEHHHK BHKOPHUCTOBYE
HECTIOJIiBaHy Ta HEJIOTIYHY acolliallito, He MOPIBHSBIIU HAMPSIMY, ajie
00’eTHABIM JBI Aii: 3racaHHs XUTTA JIBYMHU Ta 3TAaCaHHS €KpaHy
BUMKHEHOTO TeJeBi3opa.

IikaBo, mo nepcoHax-onosigau Yapnar3z KiHOOT moBimomiise,
mo BOymOBaHa MoeMa B TBOPI TaKOX MOHTYETHCS, ajpKe ii pyKoImc
CKIIafaeThCsl 13  BiciMmecsaTH KapTok. KokHa KapTtka Mae
BUOKpPEMIICHHH 3arojOBOK JO TEKCTY, SIKUH 3r0JI0OM CKJIAJA€ThCA,
noJiOHO KiHOKaapaM, y IUIICHY TEKCTOBY KapTuHy. Hampuknan,
gutaeMo: «The short (166 lines) Canto One, with all those amusing
birds and parhelia, occupies thirteen cards. Canto Two, your favorite,
and that shocking tour de force, Canto Three, are identical in length
(334 lines) and cover twenty-seven cards each. Canto Four reverts to
One in length and occupies again thirteen cards, of which the last four
used on the day of his death give a Corrected Draft instead of a Fair
Copy» (Nabokov, 2000: 4).

[TomiuaeMO TakoXX 3aCTOCYBaHHS MOHT@XXHOCTI yepe3 Mpuiiom
Bisyastizaiiii OMoBili B CYMDKHMX MpPO30Bi 1 BIPIIOBIM yYacTHHAX
TBOpY. Y Takuii ciocid HabokoB «rmoka3ye» momii, a He po3noBijgae
npo HuX. Hampukman, Bi3yamizalliss OIOBiAI peallizyeTbcs dYepes
3aCTOCYBaHHS KYpCHBY, Ji¢ OIIOBiZlauy OIKCYE MEPECMIllIHUKA Ha
¢urorepi OyauHKY: «...the naive, the gauzy mockingbird / Retelling
all the programs she had heard; / Switching from chippo-chippo to a
clear / To-wee, to-wee; then rasping out: come here, / Come here,
come herrr'; flirting her tail aloft, / Or gracefully indulging in a soft /
Upward hop-flop, and instantly (to-wee!)» (Nabokov, 2000: 20).

B ananizoBaHoMy TBOPi MOHTaXHI MPUHAOMHU (PIKCYEMO TaKOX
Ha piBHI omoBiJi. [TMCBMEHHHK BUKOPUCTOBYE MOHTaX 3 METOIO
Y4acoNpPOCTOPOBUX 3MilllEHb, SIKI TPAHCIIOIOTH 1 3MIHU BHYTPIIIHIX
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CTaHiB JIipUYHOTO Tepos y BOynoBaHiii moemi. Hanpuknaa, nepexoan
31 30BHIITHBOTO CBiTy ¥ BHyTpimHii: «One day, / When I'd just turned
eleven, as | lay / Prone on the floor and watched a clockwork toy — /
A tin wheelbarrow pushed by a tin boy —/ Bypass chair legs and stray
beneath the bed, / There was a sudden sunburst in my head»
(Nabokov, 2000: 85).

ABTOp 3BepTaeTbcsi 1 /[0 «CKICWKM» MHHYJIOrO Ta
MailOyTHBOTO, 30BHIIIHBOrO Ta BHYTpilmHBOro. J[Boicra Ta
IUTIOpaTicTHYHA (PparMEeHTapHICTh OCOOWCTOCTI JIPHUYHOTO Tepos
OTIPUSBHIOETHCS CaMe 4epe3 TaKy po3’€THaHICTh. 30BHIMIHIN CBIT A
HBOTO CKJIQJIa€ThCS 13 SICKPaBOTO COHSYHOro cBiTia («a sudden
sunburst» (2, ¢.85) Ta cmimydoi wopHotm («that blackness was
sublime» (Nabokov, 2000: 86)). Takum uynHoMm, HabokoB BogHOYAC
BUKOPHUCTOBYE MPHUIOM Bi3yamizamii, iKCyl0Ur KOHTPAacTHI KOJIbOPU
CBiTy IJI1 TOJIOBHOI'O I'€pos, Ta «CKJICIOBAHHA» HUX YaCTHH.

[ikaBo, 1o, MOAIOHO A0 TOrO SAK KaApu MOETHYIOTHCA VY
pYXOMy KIHOKapTHHY, TaK caMO H OCOOHCTICTh Teposi moTpelye
MOHTYBaHHsI, a1 CTaTH HUTICHOI. Y TEKCTi IOMIYaEMO TaKy (opmy
MmoHnTaxy: «l felt distributed through space and time: / One foot upon
a mountaintop, one hand / Under the pebbles of a panting strand, /
One ear in Italy, one eye in Spain, / In caves, my blood, and in the
stars, my brain. / There were dull throbs in my Triassic; green /
Optical spots in Upper Pleistocene, / An icy shiver down my Age of
Stone, / And all tomorrows in my funnybone» (Nabokov, 2000: 86).
Lleit Ta iHmi ¢QparMeHTH Takoro TUIMY MalOTh CIOppealliCTHYHE
3a6aaneHH51 ajoKe p131<a (bpaFMeHTapHICTB i ii MOHTyBaHHS
NpUTaMaHHI caMe TBOPUYOCTI CIOPPEaTiCTiB, B KOHTEKCTI SIKOi MOHTaX
3a3HaB YW HE HAWACKPAaBIlIOl peai3arii.

Y pomani «Pale Fire» MoHTaxx € cnocoboM OyayBaTu
B3a€EMO3B’SI3KM MK  NOJApHUMH  (parMeHTamH,  Pi3HUMH
CBITOTJISIaMHd Ta HaBiTh cBitamu. Tak, y moemi J[xona Illefina
NPOIMYIIEHO YUMAJO BipwliB (HAETHCS MPO PAAOK MOETUYHOI'O TBOPY)
i ¢pa3, Baromux i 3Mmicty noemu «Pale Fire». Y mnepeamosi
Yapneza KinOora — ska € MeTadiKIiifHOIO YacTHHOI pOMaHy
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HabGokoBa — moBimomisieTbesi, mo Aesiki dactuHu moemu llleiina
BHPI3HAIOTHECS BUKDPECICHHAMH Ta TIpaBKaMH, sKi poOWB aBTOP
YHACIHZIOK 30BHIIIHIX BIUIMBIB CBITY Ha HBOTO, YU SIK HACIiIOK
MHUCICHHEBOIO Tpouecy. Ha mpotuBary mnpomy, IMoeMa Mae
TapMOHIMHY CTPYKTYpY Ta IUIICHHI 3MICT 3aBASKH BMLIOMY
TTOE€THAHHIO YAaCTHH Y CAaMOAOCTaTHIN moeTnyHui TBip. Hampukman, y
949-956 psakax noemu Jxon lllein panToBo 3BOUTH Mepedir yacy
B €IWHY IUIOIIMHY, NIe TMOET 1 37Ol y pi3HUX MicTax 1 MICIIX
MOCTAlOTh  MIAKOPEHWMH  €nuHid  JiHil dacy. IluceMeHHUK
BUKOPHCTOBYE MOHTaX 3 METOIO BiJOOPa3sHTH B3a€MO3B’SI3KH MiXK
cy0’exktamu Ta siBuniamu BceecBity: «And all the time, and all the
time, my love, / 950 You too are there, beneath the word, above / The
syllable, to underscore and stress / The vital rhythm. One heard a
woman's dress / Rustle in days of yore. I've often caught / The sound
and sense of your approaching thought. / And all in you is youth, and
you make new, / By quoting them, old things | made for you»
(Nabokov, 2000: 53).

VY pomani «Pale Fire» MOHTax BHSBISETHCS, HacaMIiepe, Ha
«BEpXHbOMY» piBHI cTpykTypu. IlepemoBcim, TyT dYepryroTbes
npo3oBa Ta BipmoBa ¢opmu. [IMCBMEHHUK MOHTYE JABI YacCTHHU
TEKCTYy Ha TEXHIYHOMY piBHI — 3a JOIOMOTOI0 pUTMYy, Ta Ha
CIO)KETHOMY — IIpO30Ba YacTHHA IOJAEThCS Yepe3 IepcoHa)ka-
OIOBi/1a4a SIK KOMEHTap, a cama [1oeMa IOCTae CaMOCTIHHIUM TBOPOM.
s ckimagna dopma croHykae BusHaumtu kaHp «Pale Fire» sk
pOMaH-MOHTaX.

VY TBOpi «Pnin» Takox AOCHIAXKYEMO ONPHUSIBHEHHS MOHTAXY.
ABTOp BHKOPUCTOBYE Il TPUIIOM Ha KOMIIO3UI[IHHOMY Ta
TEKCTOBOMY piBHsX. [IpHKMETHO TakoX, IO MHCbMEHHUK BAAETHCS
JI0 1Li€1 TEXHIKH, a0M CKepyBaTH YW 30pI€HTYBATU YHTA4a B TOMY, IO
BiH Mae po3mudpyBaTH I PO3YMiHHS HOCHIIB TBOpY. Mnerscs,
HacaMIiepesi, Ipo PO3KPUTTS XapakTepy NepcoHaKa, YCBIIOMIICHHS
0cOoOJIMBOCTEH MHUHYJIOTO, SIKi IUIMBAalOTh HA MOro pimieHHs 1 aii,
no0y/10Ba B3a€MO3B’sI3KiB MK YaCTHHAMH POMaHy 1 Take iHILe.

Hanpuknan, 3ayBaxkyemo emizon, ge HabGokoB xapakrepusye
nepcoHaxa [Inina. Came 3a JIOOMOTOI0 MOHTaXy YHTa4 YK€ Ha
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MOYaTKy TBOPY 1IeHTU(IKYyEe HEYBaXKHICTh, PO3CISHICTh 1 TACUBHICTD
reposi. Cam IlHiH He MOXe 3pO3yMITH XaOTHYHICTH CBOIX i i
pilleHb, TpOTe 3aBASKH TOEAHAHHIO DI3HUX EIEMEHTIB Yy OIHY
KapTHHY THCBMEHHUKOBI BJAETbCA TEpeJaTH pPELUIIEHTOBI 1€
BaroMe ToBimomuieHHs. Hampukian, y omHomy ¢(parmeHti, e
MOJTAETHCSI OMUC TEPCOHAXKA, BKA3YETHCS PO KOHTPACT MK THM, SIK
[MTuin «mounnaBcs» — «he began rather impressively with that great
brown dome of his, tortoise-shell glasses (masking an infantile
absence of eyebrows), apish upper lip, thick neck, and strong-man
torso in a tightish tweed coat» (Nabokov, 2000: 14) — i sx Bin
«3akinuayBaBcs» — «but ended, somewhat disappointingly, in a pair of
spindly legs (now flannelled and crossed) and frail-looking, almost
feminine feet» (Nabokov, 2000: 14). Pi3kuii mepexim o3HauYeHHIA
KiHeMaTtorpaiyHol «CKJICHKOW» TOoYaTKy Ta ¢iHamy TUIy
MEPCOHAXa, IO CIIOHYKAa€ PElMIIiEHTa 3aMUCIUTHCH TPO Te, IO
MICTUTBCSI BCEpENUHI [HX, 37aBalocs O, HEJNOTIYHHX, aje TakKd
MOEHAHUX B OJHE I[iJIe YacTHH. Tak, Mpo OCHOBHI pucH [IHiHa, sk
HEBIIEBHEHICTh, HECKOHIICHTPOBAHICTh 1 TACUBHICTh y BIIHOIICHHI J0
cBity, HaOokoB moBimomirsie He TMPsAMO, alleé 4epe3 MOHTaX, SKHUN
YUTauYeBl CJiJl pO3MH(PYBATH.

LlikaBoro € mymka mniteparypo3naBist O. LIbHUIIBKOTO, SIKHI
HATOJIONIYE HAa TOMY, IO CIIOBO HE CIIiJi 00OMeXyBaTH abCTpakKTHHUMH
CEMaHTHKOIO i CHMBOIII3MOM. TakiuM YWHOM, KOJIX JiTepaTypa 1mocTae
nepe]; PEUITEHTOM CUMYJIbTAaHHOK — TOOTO BOJHOYAC SIK 3HAK, 3BYK
1 00pa3 — 11 BIIMB MacIITabyeThes 1 CTa€ MaTepiajbHAM, a PEIUIIEHT
MOXKE€ HE TUIBKH «UUTATW», alle W «po3risaatny TBip (IpbHHUIBKMIA,
2003).

Y pomani «Pnin» cHUMyIbTaHHICTH BHSBISETHCS SK €JIEMEHT
MOTOKY CBIZIOMOCTI Ta 0O3HAYa€ OJIHOYACHUI MOHTaX 3HAKiB, 3BYKIB B
oOpaziB. [lo mpuknamy, NMUCBMEHHHK MOEAHY€E 3BYK, Bi3yallbHHN
o0pa3, BiguyTTs (Gi3W4HI (30BHINIHI) Ta €MOLIHHI (BHYTpIIIHI):
«Ancestral portraits darkened the walls of the vast panelled room.
Otherwise, it was not unlike the headmaster's study at St Bart's
School, on the Atlantic seaboard, some three thousand miles west of
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the imagined Palace. A copious spring shower kept lashing at the
french windows, beyond which young greenery, all eyes, shivered
and streamed. Nothing but this sheet of rain seemed to separate and
protect the Palace from the revolution that for several days had been
rocking the city....»(Nabokov, 1990: 20). Takum uymHOM, Hiama3zoH
YyTTEBOT'O CHpHﬁHSITT?I CYTTEBO PO3IIUPIOETHCA, OO3BOJIAIOYH
PELHUITIIEHTOBI «IPOTISAATH» 00’ €MHY KapTHHY.

Y motomi cBimomocti BikTopa, sKud 3’SBISETBCT Y
YEeTBEPTOMY pPO3IUTI pOMaHy, BHSIBIAETHCS ¢ IHIIHHA  THI
CHMYJIBTAHHOCTI, SIK-OT Ha PiBHI JKaHPOBOTO CHHTE3y: «An italian
film made in berlin for american consumption, with a wild-eyed
youngster in rumpled shorts, pursued through slums and ruins and a
brothel or two by a multiple agent; a version of The Scarlet
Pimpernel, recently staged at St Martha's, the nearest girls' school; an
anonymous Kafkaesque story in a ci-devant avant-garde magazine
read aloud in class by Mr Pennant, a melancholy Englishman with a
past; and, not least, the residue of various family allusions of long
standing to the flight of russian intellectuals from Lenin's regime
thirty-five years ago» (Nabokov, 1990: 34). Tak, y ¢parmenTi
MOHTYIKTBCA KaHPU KiHO, TeanaJ'IBHO'l' BUCTaBH, OHOBi):[aHHSI Ta
Criorajiv, sKi OJHOYACHO CIUIMBAlOTh Y CBIZJOMOCTI IEpPCOHAXa,
dhopMyroun A untaya o0pa3 Horo ocoOnUCTOoCTi.

CuMyJbTaHHICTD UX CIOKETHHX TiHi’ 03Hauye
JpaMatyprifiauii 38’30k Mixk cBiToM [IHiHa Ta cBiTOM BikTopa, ms
OCMHCIICHHSI IKOTO HEOOXiTHHI MOHTaXX Ha KOMIIO3HUIIHHOMY DiBHI.
Enizon mpo cumna Jlizm Ha iM’s BikTop mocrae ictopiero 3 iHIION
mwromuan: «The King, his father, wearing a very white sports shirt
open at the throat and a very black blazer, sat at a spacious desk
whose highly polished surface twinned his upper half in reverse,
making of him a kind of court card. Ancestral portraits darkened the
walls of the vast panelled room. Otherwise, it was not unlike the
headmaster's study at St Bart's School, on the Atlantic seaboard, some
three thousand miles west of the imagined Palace» (Nabokov, 2000:
68). Tak, y moreHmiiiHil KiHemaTorpadiuHiii iHTepmnpeTarii, adu
BI/ITBOPUTH SIBHIIEC CUMYJIBTAaHHOCTI CIOXKETiB, clig Oyjo Ou
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3aCTOCOBYBAaTH MapalieibHUMl MOHTa)X — TaK caMo, SIK Le pOOHTH
HaboxoB, ane y XyZI0XKHOMY pOMaHi.

IToniOHO, TpWiioM MOHTYBaHHS ONPHUSBHIOETHCS 1 Ha piBHI
CHHTE3y TOYOK 30Dy, sIKi MOCTAarOTh paiiie sK KiHematorpadidHi
Kaapu, HDK TekcToBi ommcu. Bimomo, mo HabokoB wwucnuB
oOpa3zamu, a He ciioBaMH. X04Ya BiH 1 3amepedyBaB IMOPIBHAHHS CBOTO
oOpa3Horo mucieHHs 3 KiHo — «I can’t make the comparison between
a visual impression and my scribble on index cards, which | always
see first when | think of my novels» (Nabokov, 1990: 80) — mu He
MOKEMO He IOMiYaTH Bi3iMHOCTI MUCbMEHHHMKA Ta HOr0 CXMJIBHOCTI
NoJaBaT He PpparMeHTH 00pa3iB, a Iilli «KapTUHW» 33 OJUH Pa3, SIK
11e Ma€ MicCIie y KiHO.

Y pomani «Pnin» aBTOp mMOBigOoMIIsi€, IO TOJIOBHUM Tepoi CiB
HE Y To! moi3x (110 BKe HE € HECTOIiBaHKOO [T YUTaya, a pajlle —
JIOTIYHMM 3aBEPILCHHSAM IMOE€IHAHUX (DaKTIB) Ta MOJAE JNCTAIBHUH 1
oOpasHuii omuc TrTomoBHOro Tepos. Crif akIeHTyBaTH Ha
CBOEPIHOCTI MOPTPETY, a caMe KiHemarorpagidHiii KOHKpeTH3allii
o0pazy [Inina, sik enemenTa 300paxkyBaHoro cBity. 3a B. llMigom, y
JTTEpPaTypHOMY TBOpPi NMUCEMEHHUK OITMPAEThCS HA PEIICBAHTHICTD
JeTanell y mopTpeTri repos. BiH KOHKpETH3ye HaWBaroMimli pHUCH
o0HMYUst 4M O0COONMBOCTI BOpaHHs, a peliTa KOMIIEHCYETBCS YSIBOIO
peluimieHTa B KOHTEKCTI TEBHOTO XYAOXKHBOTO CBiTY. HaromicTs
kinemarorpad morpedye (izmuHOI BU3HAYEHOCTI Ta KOHKpPETH3allii
BCIX JleTaJied, 3 SKUMH BI3yaJbHO MOXE B3aEMOMISATH TJsjad
(Schmid, 2012). Tak camo i HabGokoB He oOMexyeThesi BigOOpOM
JMIIe BUPA3HUX pUc oOnmyaus 4u onsry [lHiHa, anme 3BepTaeThCs 110
TiCHOT — KiHeMaTorpadiuyHoi — KOHKpeTH3allii YacTOK XyA0XKHbOTO
cBity. B Tekcri untaemo, 1o «His sloppy socks were of scarlet wool
with lilac lozenges; his conservative black Oxfords had cost him
about as much as all the rest of his clothing (flamboyant goon tie
included) <...> prim Pain would cover his front stud with a chaste
hand. All this underwent a change in the heady atmosphere of the
New World» (Nabokov, 2000: 28).

[MpukMeTHo, MmO KiHemarorpadidHUU OmMC Teposi Pi3Ko
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3aBEPIIYETHCS MMOBIIOMIICHHSIM, IO 1I¢ He 00 €KTUBHUN MOPTPET, ajie
o0pa3, sxuit Mir 6u mobauntu cycin Ilaina. [Ipote me He macaxupu
(conmar i He OB XIHKH 3 HEMOBIISIM) BaroHa. B tekcti mogunbyemo
take: «Thus he might have appeared to a fellow passenger; but except
for a soldier asleep at one end and two women absorbed in a baby at
the other, Pnin had the coach to himself» (Nabokov, 2000: 44).
TakuMm 4YMHOM, CymyTHUKOM I[IHiHA BHSABISETHCS 4YHTAY, KU,
nogibHo rusmayeBi, cmocrepirae 3a  gieto. Tox  Haboxos
BUKOPUCTOBYE MOHTQX TOYOK 30py — (akTH4YHO, TakuM [IHiHa
MOXYTh OaUUTH TAacCaXUpW BaroHa, abo K, 3 IHIIOrO OOKy, cam
YUTaYy/TIsAAay, SKUi CIOMIAIaE He TBOBUMIPHOTO nepcoHaxa [1HiHa,
ane 06’ emawnii kaap noi3aku [IHiHA y BaroHi.

Kpim mporo, B pomani «Pniny» crioctepiraemo mie onHy hopmy
MOHTaXy, a caMe — IHTeJIeKTyaJbHUi MOHTaX (3a Eif3eHmTeliHOM).
HaboxoB armentoe 10 ecTeTHKH MOHTaXy, CHHTE3YI0UM Pi3HOPigHI, Ha
NepuIMid MO, eleMeHTH. Hanmpuknan, kapThHa MUHYIOTO SKUTTS
[THina mocTae i3 30BCIM PI3HUX IMOHATH: JKa3, aMaTOPChKi 3HIMKU
HeOa, ceaHC Yy TNCHXOTepamneBTa, aAiBunHa Ha im’s Mipa. Lle
KOH()TIKTHE TO€MHAHHS TOTpeOye I1HTENEeKTYalbHOTO OCMUCIICHHS,
abu mocTana KapTHHAa MHUHYJIOro, B skoMy [IHiH OyB emirpanToM, a
Mipa — Hioro mepiior 3akoxaHicTio: «Jazz, jazz, they always must
have their jazz, those youngsters,’ muttered Pnin to himself, and
turned into the path that led to the forest and river. He remembered
the fads of his and Mira's youth, the amateur theatricals, the gipsy
ballads, the passion she had for photography. Where were they now,
those artistic snapshots she used to take pets, clouds, flowers, an
April glade with shadows of birches on wet-sugar snow» (Nabokov,
2000: 116). lle ™Munyne 3pyiHYBaJIM COLIAJbHI Ta IOJITHYHI
oOctaBuHU. 3Bincu posymiemo i Te, mo IIHiH BiguyBae cebe Tax
«BTpPAueHO», TOMY WIO € HEIIACHUM, a B HMOro >KUTTI HEMae — SK
TOBOPUTH BiH caM — «HIKOro Ta Hidoro». Takum umHOM, HabGokoB
BUKOPHUCTOBYE €H3CHIUTCHHIBCHKUI 1HTENEKTyaJbHUHA MOHTaX, abu
CIIOHYKaTU PEIUI€HTa JOAYMAaTH MPOTAIWHU B OIMHUCI OCOOMCTOCTI
[MHiHa, a5 AKOro TEHepiliHe Ta MalOyTHE OYyJI0 O3HAYCHE MHUHYJIUM:
«and that was all but the pang of tenderness remained, akin to the
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vibrating outline of verses you know you know but cannot recall»
(Nabokov, 2000: 118).
BucHoBku

OTxe, MOHTaX fK THUIOJOTIYHA O3HAKa KiHOMOETUKU
HaboxoBa ompusaBHIOETBCS y XymoxkHix Tekcrax «Pale Fire» Ta
«Pniny, miATBEp/PKYIOYN B3a€MOJIi0 KiHO Ta jiteparypu. [IpoBiBIm
NWIBHUA aHami3 1 JOCHIJWBILM THIH 3aCTOCYBaHHS MOHTa)KHUX
NpUHOMIB Yy pOMaHax, BHUSBISEMO CXWIBHICTh NHUCHMEHHHUKA [0
METOJIUKH KiHeMaTorpadiqHoro MOEAHAHHA Ha apXiTEeKTOHIYHOMY,
rpadigHOMY, HAPATHBHOMY Ta CIO’KETHOMY PiBHSX.

HaGokoB, mepemoBcim, ameioe a0 KOMIIOHYBaHHS YaCTHH
TeKCTy mmomiOHO KiHOKaapam. lle Oymo 3BHYHUM [UIsI TBOPYOTO
METOJy INHCbMEHHUKA, SKMH TIpalioBaB Ha KapTKax, TEKCT SKHX
3roJIOM MOHTYBaBCSI y 3B’SI3HUI, CaMOJOCTaTHIA XyIOXKHIH TBIp.
OdyeBumHO ¥ Te, IO CHUHTECTE3IMHICTh SIK OCOOMCTICHA pHca
HaboxoBa, cmoHykae #HOro M0 CKJIaIHOTO TOEJHAHHA dYepes
Bizyanizaiito onoBimi. CrocrepiraeMo Ta BHSBISEMO II€ B pPOMaHi
«Pale Fire».

Y 1poMy X pOMaHi NPUIIOM MOHTa)Xy peayli3yeThCs uepes
yacorpocTopoBi  jgedopmarii, GparMeHTapHICTh, ONPHUIBHEHHS
BHYTpIIIHIX CTaHiB Jipu4yHOro Tepos. [IMCbMEHHHWK  TaKoX
3BEPTAETHCS JI0 «CKICIOBAHHS» €IMi30/iB i BUOYJOBYE B3a€MO3B’I3KH
B pOMaHi caMe 3a JIOIIOMOTOI TIpHHOMY MOHTaxy. HaOokoB
3aCTOCOBYE MOHTQ)XHHUH PUTM JIJIsl TOEAHAHHS TIPO30BOT Ta BipIIOBOT
bopM Ha «BEPXHBOMY» pIBHI CTPYKTypH Ta 3aCTOCOBYE HpUHOM
MOHTaXKY 33151 CMHCJIOBOTO 3B’5I3Ky Ha «BHYTPIIIHBOMY» PiBHI.

Y pomani «Pnin» HaOokoB 3BepracTbcsi 110 PI3HHX
MOHTQXHHUX (OpM: PI3KHX «CKIICHOK», SIKi CIIOHYKarOTh 4YHTaua
JOMHCITIOBATH Ta TOETHYBATH BaXJIMBI CMUCIIH; CUMYJBTAaHHOCTI Ha
piBHI TO€HAHHS 3BYKiB, 00pa3iB, BiUYTTiB; CHHTE3y TOYOK 30Dy,
KOJIW TUCHbMEHHHWK TMPOTIOHYE 4YHTadeBi 00’eMHI 00pa3u 3amicTh
3BUYHOI  JIiTepaTypi  JABOBUMIPHOCTI;  THO€AHAHHA  >KaHPIB;
IHTENIEKTYaJIbHOTO MOHTaXYy, SKHH CIIOHyKae 4YuTada A0 MOLIYKY
3B’SI3KIB MK KOH(QIIIKTHUMH KOMITOHEHTaMH CIOXETy, 00pa3iB,
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MEPCOHAXIB.

BucnoByemo, mo MoHTaxHICTH y poMaHax «Pale Fire» Ta
«Pnin» mosicHroe BaroMy poibs KiHO y moeruii HabokoBa. 3a
JOTIOMOTOI0 MOHTa)XY MUCBMEHHMK 3aJIydae 0 TBOPYOTO MPOLECY
TaKOX €MOMii Ta pO3yM YHTada, SKOMY JOBOAWUTHCS MPOUTH IIIX,
AQHAJOTIYHUH aBTOPCHKOMY, Y TIPOIECi CTBOPEHHS 06pa3y, CIIEHH YH
emizony. Bce wme akryamidye mnofanbini  JOCTIDKEHHS, SIKi
BUCBITIIOBAaTUMYTh 1HII TrpaHi KiHeMarorpadidHOCTi  TBOpIB
NHCHMEHHHKA.
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